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23 X3
Deutsch

Lebensgefahr bei
Nichtbeachtung der nachstehenden
Sicherheitshinweise!

English
PNTZGININTE] Danger to life in case of
non-compliance with the below-mentioned
safety instructions!

Do not attempt to install or put these products
into operation until you have completely read,
understood and observed the documents
supplied with the product.

Nehmen Sie die Produkte erst dann in Betrieb,
nachdem Sie die mit dem Produkt gelieferten
Unterlagen und Sicherheitshinweise vollstandig
durchgelesen, verstanden und beachtet haben.

Sollten Ihnen keine Unterlagen in Ihrer
Landessprache vorliegen, wenden Sie sich an
Ihren zustandigen Rexroth-Vertriebspartner.

If no documents in your language were supplied,
please consult your Rexroth sales partner.

Only qualified persons may work with drive
Nur qualifiziertes Personal darf an components.

Antriebskomponenten arbeiten. For detailed explanations on the safety

instructions, see chapter 1 of this
documentation.

Nahere Erlauterungen zu den
Sicherheitshinweisen entnehmen Sie Kapitel 1
dieser Dokumentation.

Hohe elektrische Spannung!
Lebensgefahr durch elektrischen Schlag!

Betreiben Sie Antriebskomponenten nur mit
fest installiertem Schutzleiter.

High electrical voltage! Danger
to life by electric shock!

Only operate drive components with a
permanently installed equipment grounding

Schalten Sie vor Zugriff auf conductor.

Antriebskomponenten die
Spannungsversorgung aus.

Disconnect the power supply before accessing
drive components.

Beachten Sie die Entladezeiten von
Kondensatoren.

Observe the discharge times of the capacitors.

Gefahrbringende Bewegungen! Dangerous movements! Danger
Lebensgefahr! to life!

Halten Sie sich nicht im Bewegungsbereich von Keep free and clear of the ranges of motion of
Maschinen und Maschinenteilen auf. machines and moving machine parts.

Prevent personnel from accidentally entering
the range of motion of machines.

Verhindern Sie den unbeabsichtigten Zutritt fiir
Personen.

Bringen Sie vor dem Zugriff oder Zutritt in den
Gefahrenbereich die Antriebe sicher zum
Stillstand.

Make sure that the drives are brought to safe
standstill before accessing or entering the
danger zone.

Elektromagnetische / Electromagnetic / magnetic
magnetische Felder! Gesundheitsgefahr fiir fields! Health hazard for persons with heart
Personen mit Herzschrittmachern, metallischen pacemakers, metal implants or hearing aids!

Implantaten oder Horgeraten! The above-mentioned persons are not allowed
Zutritt zu Bereichen, in denen to enter areas in which drive components are
Antriebskomponenten montiert und betrieben mounted and operated, or rather are only
werden, ist fiir oben genannten Personen allowed to do this after they consulted a doctor.
untersagt bzw. nur nach Riicksprache mit einem

Arzt erlaubt.
HeiBe Oberflichen (> 60°C)! Hot surfaces (> 60 °C [140 °F])!
Verbrennungsgefahr! Risk of burns!

Vermeiden Sie das Beriihren von metallischen Do not touch metallic surfaces (e.g. heat sinks).
Oberflachen (z. B. Kiihlkérpern). Abkiihlzeit der Comply with the time required for the drive
Antriebskomponenten einhalten components to cool down (at least 15 minutes).
(mind. 15 Minuten).

UnsachgemaBe Handhabung Improper handling during

bei Transport und Montage! Verletzungsgefahr! transport and mounting! Risk of injury!

Verwenden Sie geeignete Montage- und
Transporteinrichtungen.

Use suitable equipment for mounting and
transport.

Use suitable tools and personal protective
equipment.

Benutzen Sie geeignetes Werkzeug und
personliche Schutzausriistung.
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Francais
Danger de mort en cas
de non-respect des consignes de sécurité figurant
ci-aprés!
Ne mettez les produits en service qu'aprés avoir
lu complétement et apres avoir compris et
respecté les documents et les consignes de
sécurité fournis avec le produit.

Sivous ne disposez pas de la documentation
dans votre langue, merci de consulter votre
partenaire Rexroth.

Seul un personnel qualifié est autorisé a travailler
sur les composants d’entrainement.

Vous trouverez des explications plus détaillées
relatives aux consignes de sécurité au chapitre 1
de la présente documentation.

PSS AR Tensions électriques
élevées ! Danger de mort par électrocution !

N'exploitez les composants d’entrainement que si
un conducteur de protection est installé de
maniere permanente.

Avant d'intervenir sur les composants d’
entrainement, coupez toujours la tension d’
alimentation.

Tenez compte des délais de décharge de
condensateurs.

Mouvements entrafnant
une situation dangereuse ! Danger de mort !

Ne séjournez pas dans la zone de mouvement de
machines et de composants de machines.

Evitez tout accés accidentel de personnes.

Avant toute intervention ou tout accés dans la
zone de danger, assurez-vous de I'arrét préalable
de tous les entrainements.

Champs
électromagnétiques / magnétiques ! Risque pour
lasanté des porteurs de stimulateurs cardiaques,
d'implants métalliques et dappareils auditifs !

L’accés aux zones ol sont montés et exploités les
composants d’entrainement est interdit aux
personnes susmentionnées ou bien ne leur est
autorisé qu'apres consultation d’un médecin.

Surfaces chaudes (> 60 °C)!
Risque de brdlure !

Evitez de toucher des surfaces métalliques (p. ex.
dissipateurs thermiques). Respectez le délai de
refroidissement des composants d’entrainement
(au moins 15 minutes).

Manipulation incorrecte lors du
transport et du montage ! Risque de blessure !

Utilisez des dispositifs de montage et de
transport adéquats.

Utilisez des outils appropriés et votre équipement
de protection personnel.

Bosch Rexroth AG
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Deutsch English Frangais
PN UnsachgemdBe Handhabung  SYXVR{TeIY] Improper handling of batteries! Manipulation incorrecte de
von Batterien! Verletzungsgefahr! Risk of injury! piles! Risque de blessure!
Versuchen Sie nicht, leere Batterien zu Do not attempt to reactivate or recharge low ~ N'essayez pas de réactiver des piles vides ou de
reaktivieren oder aufzuladen (Explosions-und  batteries (risk of explosion and chemical les charger (risque d’explosion et de briilure par
Veratzungsgefahr). burns). acide).
Zerlegen oder beschadigen Sie keine Batterien. Do not dismantle or damage batteries. Donot  Ne désassemblez et n'endommagez pas les piles.
Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer. throw batteries into open flames. Ne jetez pas des piles dans le feu.

Espafiol Portugués Italiano
iPeligro de muerte en caso Perigo de vidaem caso de Pericolo di morte in caso di
de no observar las siguientes indicacionesde  inobservancia das seguintes instruges de inosservanza delle seguenti indicazioni di
seguridad! seguranca! sicurezza!

Los productos no se pueden poner en servicio  Utilize apenas os produtos depois de ter lido, ~ Mettere in funzione i prodotti solo dopo aver
hasta después de haber leido por completo, compreendido e tomado em consideragdo a letto, compreso e osservato per intero la

comprendido y tenido en cuenta la documentagdo e as instrugdes de seguranga  documentazione e le indicazioni di sicurezza
documentacion y las advertencias de seguridad fornecidas juntamente com o produto. fornite con il prodotto.

que seincluyen en la entrega. Se nao tiver disponivel a documentagdo nasua Se non dovesse essere presente la

Sino dispusiera de documentacion en el idioma lingua, dirija-se ao seu parceiro de venda documentazione nella vostra lingua, siete pregati
de su pais, dirijase a su distribuidor competente responsavel da Rexroth. di rivolgervi al rivenditore Rexroth competente.
de Rexroth.

Apenas pessoal qualificado pode trabalhar nos  Solo personale qualificato pu eseguire lavori sui
Solo el personal debidamente cualificado puede componentes de acionamento. componenti di comando.

trabajar en componentes de accionamiento. Explicacdes mais detalhadas relativamente as  Per ulteriori spiegazioni riguardanti le indicazioni

Encontrard mas detalles sobre las indicaciones  instrugdes de seguranga constam no capitulo 1 di sicurezza consultare il capitolo 1 di questa

de seguridad en el capitulo 1 de esta desta documentagdo. documentazione.

documentacion.

jAlta tension eléctrica! Altatensao elétrica! Perigo de vida Alta tensione elettrica!
iPeligro de muerte por descarga eléctrica! devido a choque elétrico! Pericolo di morte in seguito a scosse elettriche!
Active sélo los componentes de accionamiento  Opere componentes de acionamento apenas  Mettere in esercizio i componenti di comando
con el conductor protector firmemente com condutores de protecdo instalados. solo con conduttore di messa a terra ben
instalado. installato.

Desligue a alimentagdo de tenséo antes de
Desconecte la alimentacion eléctricaantes de  aceder aos componentes de acionamento. Staccare |'alimentazione prima di intervenire sui

manipular los componentes de accionamiento. Respeite os periodos de descarga dos componenti di comando.

Tenga en cuenta los tiempos de descarga de los condensadores. Osservare i tempi di scarica del condensatore.
condensadores.

PN LIRS iMovimientos peligrosos! Movimentos perigosos! Perigode  NXAT=:11=r4-) Movimenti pericolosi!
iPeligro de muerte! vida! Pericolo di morte!

No permanezca en la zona de movimiento de las Nao permanega na area de movimentagao das  Non sostare nelle zone di manovra delle macchine
maquinas ni de sus piezas. maquinas e das pegas das maquinas. e delle loro parti.

Impida el acceso accidental de personas. Evite 0 acesso involuntario para pessoas. Impedire un accesso non autorizzato per le

Antes de acceder o introducir las manosenla  Antes de entrar ou aceder  area perigosa, persone.

zona de peligro, los accionamientos se tienen  imobilize os acionamentos de forma segura. Prima di accedere alla zona di pericolo, arrestare

que haber parado con seguridad. e bloccare gli azionamenti.

iCampos electromagnéticos/ Campos eletromagnéticos / Campi elettromagnetici /
magnéticos! jPeligro para la salud de las magnéticos! Perigo de salide para pessoas com magnetici! Pericolo per la salute delle persone
personas con marcapasos, implantes metalicos marcapassos, implantes metalicos ou aparelhos portatrici di pacemaker, protesi metalliche o

o audifonos! auditivos! apparecchi acustici!

Elacceso de las personas arriba mencionadas a Acesso as areas, nas quais os componentes de L'accesso alle zone in cui sono installati o in

las zonas de montaje o funcionamiento delos  acionamento sdo montados e operados, & funzione componenti di comando é vietato per le
componentes de accionamiento esta prohibido, proibido para as pessoas em cima mencionadas persone sopra citate o consentito solo dopo un
salvo que lo autorice previamente un médico.  ou apenas apos permissao de um médico. colloquio con il medico.

iSuperficies calientes (> 60 °C)! Superficies quentes (> 60 °C)! Superfici bollenti (> 60 °C)!
iPeligro de quemaduras! Perigo de queimaduras! Pericolo di ustioni!

Evite el contacto con las superficies calientes  Evite tocar superficies metalicas (p. ex. Evitare il contatto con superfici metalliche (ad es.
(p. &j., disipadores de calor). Observe el tiempo radiadores). Respeite o tempo de arrefecimento dissipatori di calore). Rispettare i tempi di

de enfriamiento de los componentes de dos componentes de acionamento (min. 15 raffreddamento dei componenti di comando
accionamiento (min. 15 minutos). minutos). (almeno 15 minuti).

Bosch Rexroth AG R911411018, Ml 02&
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Italiano

PNSIEETe jManipulacién inadecuada enel - SVIY:Xs]e] Manejo incorreto no transporte e PN-YR{=\FA[eIN[9 Manipolazione inappropriata

transporte y montaje! jPeligro de lesiones!

Utilice dispositivos de montaje y de transporte
adecuados.

Utilice herramientas adecuadas y equipo de
proteccion personal.

iManejo inadecuado de las pilas!
jPeligro de lesiones!

No trate de reactivar o cargar pilas descargadas
(peligro de explosion y cauterizacion).

No desarme ni dafie las pilas. No tire las pilas al
fuego.

Svenska
Livsfara om féljande
sakerhetsanvisningar inte foljs!

Anvénd inte produkterna innan du har last och
forstatt den dokumentation och de
sakerhetsanvisningar som medfoljer produkten,
och folj alla anvisningar.

Kontakta din Rexroth-aterforséljare om
dokumentationen inte medféljer pa ditt sprak.
Endast kvalificerad personal far arbeta med
drivkomponenterna.

Se kapitel 1 i denna dokumentation for narmare
beskrivningar av sakerhetsanvisningarna.

Hog elektrisk spanning! Livsfara
genom elchock!

Anvand endast drivkomponenterna med
fastmonterad skyddsledare.

Koppla bort spanningsférsorjningen fore arbete
pa drivkomponenter.

Var medveten om kondensatorernas
urladdningstid.

PNZX:VIIe] Farliga rorelser! Livsfara!

Uppehall dig inte inom maskiners och
maskindelars rérelseomréde.

Férhindra att obehdriga personer far tilltrade.

Innan du borjar arbeta eller vistas inom
drivsystemets riskomrade méste maskinen vara
stillastaende.

Elektromagnetiska/magnetiska
falt! Halsofara for personer med pacemaker,
implantat av metall eller horapparat!

Det ar forbjudet for ovan némnda personer
(eller kraver overlaggning med lakare) att
betrada omraden dér drivkomponenter ar
monterade och i drift.

R911411018, Xl 02

montagem! Perigo de ferimentos!

Utilize dispositivos de montagem e de
transporte adequados.

Utilize ferramentas e equipamento de protegao
individual adequados.

PNCEIVYYsTe] Manejo incorreto de baterias!
Perigo de ferimentos!

Nao tente reativar nem carregar baterias vazias
(perigo de explosao e de queimaduras com
4cido).

Nao desmonte nem danifique as baterias. Nao
deite as baterias no fogo.

Dansk
Livsfare ved manglende
overholdelse af nedenstaende
sikkerhedsanvisninger!

Tag ikke produktet i brug, fer du har laest og
forstaet den dokumentation og de
sikkerhedsanvisninger, som felger med
produktet, og overhold de givne anvisninger.

Kontakt din Rexroth-forhandler, hvis
dokumentationen ikke medfelger pa dit sprog.

Det er kun kvalificeret personale, der ma
arbejde pa drive components.

Naermere forklaringer til
sikkerhedsanvisningerne fremgar af kapitel 1 i
denne dokumentation.

Elektrisk hgjspanding!
Livsfare pd grund af elektrisk stad!

Drive components ma kun benyttes med et fast
installeret jordstik.

Serg for at koble spaendingsforsyningen fra,
inden du rarer ved drive components.

Overhold kondensatorernes afladningstider.

YV o17.X;5=H Farlige beveegelser! Livsfare!

Du ma ikke opholde dig inden for maskiners og
maskindeles bevaegelsesradius.

Serg for, at ingen personer kan fa utilsigtet
adgang.

Stands drevene helt, inden du rerer ved drevene
eller treeder ind i deres fareomrade.

Elektromagnetiske/magnetiske
felter! Sundhedsfare for personer med
pacemakere, metalliske implantater eller
hereapparater!

For disse personer er der adgang forbudt eller
kun adgang med tilladelse fra leege til de
omréder, hvor drive components monteres og
drives.

durante il trasporto e il montaggio! Pericolo di
lesioni!
Utilizzare dispositivi di montaggio e trasporto
adatti.

Utilizzare attrezzi adatti ed equipaggiamento di
protezione personale.

Utilizzo inappropriato delle
batterie! Pericolo di lesioni!

Non tentare di riattivare o ricaricare batterie
scariche (pericolo di esplosione e corrosione).

Non scomporre o danneggiare le batterie. Non
gettare le batterie nel fuoco.

Nederlands

FNZY.;ETINE] L evensgevaar bij niet-
naleving van onderstaande veiligheidsinstructies!

Stel de producten pas in bedrijf nadat u de met
het product geleverde documenten en de
veiligheidsinformatie volledig gelezen, begrepen
eninacht genomen heeft.

Mocht u niet beschikken over documenten in uw
landstaal, kunt u contact opnemen met uw
plaatselijke Rexroth distributiepartner.

Uitsluitend gekwalificeerd personeel mag aan de
aandrijvingscomponenten werken.

Meer informatie over de veiligheidsinstructies
vindt u in hoofdstuk 1 van deze documentatie.

YNIZY-:EIITIE] Hoge elektrische

spanning! Levensgevaar door elektrische schok!

Bedien de aandrijvingscomponenten uitsluitend
met vast geinstalleerde aardleiding.

Schakel voor toegang tot
aandrijvingscomponenten de
spanningsvoorziening uit.

Neem de ontlaadtijden van condensatoren in
acht.

YNTZY:EIVITINE] Risicovolle bewegingen!
Levensgevaar!

Houdt u niet op in het bewegingsbereik van
machines en machineonderdelen.

Voorkom dat personen onbedoeld toegang
verkrijgen.

Voor toegang tot de gevaarlijke zone moeten de
aandrijvingen veilig tot stilstand gebracht zijn.
Elektromagnetische /
magnetische velden! Gevaar voor de gezondheid
van personen met pacemakers, metalen
implantaten of hoorapparaten!

Toegang tot gebieden, waarin
aandrijvingscomponenten worden gemonteerd
en bediend, is verboden voor voornoemde
personen of uitsluitend toegestaan na overleg
met een arts.

Bosch Rexroth AG
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Svenska

PNCEEETEGYY Varma ytor (> 60 °C)! Risk
for brannskador!

Undvik att vidréra metallytor (t.ex. kylelement).
Var medveten om att det tar tid for
drivkomponenterna att svalna (minst 15
minuter).

Felaktig hantering vid
transport och montering! Skaderisk!

Anvénd passande monterings- och
transportanordningar.

Anvand lampliga verktyg och personlig
skyddsutrustning.

Felaktig hantering av
batterier! Skaderisk!

Dansk
Varme overflader (> 60 °C)!
Risiko for forbrandinger!
Undga at berare metaloverflader (f.eks.
keleelementer). Overhold drive components
nedkelingstid (min. 15 min.).

Fejlhdndtering ved transport
og montering! Risiko for kvaestelser!

Benyt egnede monterings- og
transportanordninger.

Benyt egnet veerktej og personligt
sikkerhedsudstyr.

Fejlhéndtering af batterier!
Risiko for kvaestelser!

Forsok inte ateraktivera eller ladda upp batterier Forseg ikke at genaktivere eller oplade tomme

(risk for explosioner och fratskador).

Batterierna far inte tas isar eller skadas. Slang
inte batterierna i elden.

Suomi
Néiden turvaohjeiden
noudattamatta jattamisesta on seurauksena
hengenvaara!

Ota tuote kayttoon vasta sen jalkeen, kun olet
lukenut lapi tuotteen mukana toimitetut
asiakirjat ja turvallisuusohjeet, ynmartanyt ne
ja ottanut ne huomioon.

Jos asiakirjoja ei ole saatavana omalla
didinkielellasi, ota yhteys asianomaiseen
Rexrothin myyntiedustajaan.

Kayttolaitteiden komponenttien parissa saa
tyoskennelld ainoastaan valtuutettu henkildsto.
Lisatietoa turvaohjeista [6ydat taman
dokumentaation luvusta 1.

PXZX:TOIRVE] Voimakas sahkajannite!
Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara!

Kayta kayttolaitteen komponentteja ainoastaan
maadoitusjohtimen ollessa kiinteasti
asennettuna.

Katkaise jannitteensyotto ennen kayttolaitteen
komponenteille suoritettavien tdiden
aloittamista.

Huomioi kondensaattoreiden purkausajat.

Bosch Rexroth AG

batterier (eksplosions- og atsningsfare).

Undlad at skille batterier ad eller at beskadige
dem. Smid ikke batterier ind i dben ild.

Polski
Zagrozenie zycia w razie
nieprzestrzegania ponizszych wskazéwek
bezpieczeristwa!

Nie uruchamia¢ produktéw przed uprzednim
przeczytaniem i petnym zrozumieniem
wszystkich dokumentéw dostarczonych wraz z
produktem oraz wskazéwek bezpieczenstwa.
Nalezy przestrzegac wszystkich zawartych tam
zalecen.

W przypadku braku dokumentéw w Paristwa
jezyku, prosimy o skontaktowanie sie z lokalnym
partnerem handlowym Rexroth.

Przy zespotach napedowych moze pracowac
wyfacznie wykwalifikowany personel.

Blizsze objasnienia wskazowek bezpieczenstwa
znajduja sie w Rozdziale 1 niniejszej
dokumentacji.

PNESEFA=2a1 Wysokie napigcie
elektryczne! Zagrozenie zyciaw wyniku
porazenia pradem!

Zespoty napedu moga by¢ eksploatowane

wytacznie z zainstalowanym na state
przewodem ochronnym.

Przed uzyskaniem dostepu do podzespotow
napedu nalezy odtaczyc zasilanie elektryczne.

Zwracac uwage na czas roztadowania
kondensatorow.

MKESII ME2H

Nederlands

PNeIeLsFAIERiTe] Hete opperviakken
(> 60°C)! Verbrandingsgevaar!

Voorkom contact met metalen oppervlakken (bijv.
Koellichamen). Afkoeltijd van de
aandrijvingscomponenten in acht nemen (min.
15 minuten).

YooY PATeTRRyTe] Onjuist gebruik bij transport
en montage! Letselgevaar!

Gebruik geschikte montage- en
transportinrichtingen.

Gebruik geschikt gereedschap en een
persoonlijke veiligheidsuitrusting.

YooY FATeTRRyTe] Onjuist gebruik van
batterijen! Letselgevaar!

Probeer nooit lege batterijen te reactiveren of op
te laden (explosiegevaar en gevaar voor
beschadiging van weefsel door cauterisatie).
Batterijen niet demonteren of beschadigen. Nooit
batterijen in het vuur werpen.

CGesky
NebezpediZivota v piipadé
nedodrZeni niZze uvedenych bezpeénostnich
pokynd!
Pred uvedenim vyrobki do provozu si prectéte
kompletni dokumentaci a bezpe¢nostni pokyny
dodavané s vyrobkem, pochopte je a dodrzujte.
Neméte-li k dispozici podklady ve svém jazyce,
obratte se na pfislusného obchodniho partnera
Rexroth.
Na komponentach pohonu smi pracovat pouze
kvalifikovany personal.
Podrobnéjsi vysvétleni k bezpecnostnim
pokyntim naleznete v kapitole 1 této
dokumentace.

Vysoké elektrické napéti!
Nebezpeci Zivota pfi zasaZeni elektrickym
proudem!

Komponenty pohonu smi byt v provozu pouze s
pevné nainstalovanym ochrannym vodicem.

Nez zacnete zasahovat do komponent pohonu,
odpoijte je od elektrického napajeni.

Dodrzujte vybijeci asy kondenzator(.

R911411018, Ml 02&
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Suomi
PNZIOIR] Vaarallisia litkkeita!
Hengenvaara!

Al3 oleskele koneiden tai koneenosien
likealueella.

Pidd huolta siitd, ettei muita henkildita paase
alueelle vahingossa.

Pyséyta kayttolaitteet varmasti ennen vaara-
alueelle koskemista tai menemistd.

Sahkomagneettisia/
magneettisia kenttia! Terveydellisten haittojen
vaara henkilGille, joilla on sydamentahdistin,
metallinen implantti tai kuulolaite!

Ylla mainituilta henkilgilta on paasy kielletty
alueille, joilla asennetaan tai kdytetdan
kayttolaitteen komponentteja, tai heidan on
ensin saatava tdhan suostumus ladkariltaan.
Kuumia pintoja (> 60°C)!
Palovammojen vaara!

Valta metallipintojen koskettamista (esim.
jaahdytyslevyt). Noudata kayttolaitteen
komponenttien jadhtymisaikoja (vah. 15
minuuttia).

Epdasianmukainen kasittely
kuljetuksen ja asennuksen yhteydessa!
Loukkaantumisvaara!

Kaytd soveltuvia asennus- ja kuljetuslaitteita.
Kaytd omia tyokaluja ja henkilokohtaisia
suojavarusteita.

PNEIVIe]NITe] Paristojen epaasianmukainen
kasittely! Loukkaantumisvaara!

Ala yrita saada tyhjia paristoja toimimaan tai
ladata niita uudelleen (réjahdys- ja
syGpymisvaara).

Ala hajota paristoja osiin tai vaurioita niita. Ald
heitd paristoja tuleen.

Slovensko

PNCIIYZe1:1INe) Zivijenjska nevarnost pri
neupostevanju naslednjih napotkov za varnost!

Izdelke zacnite uporabljati Sele, ko v celoti
preberete, razumete in upo$tevate izdelkom
prilozeno dokumentacijo in varnostne napotke.

Ce prilozena dokumentacija ni na voljo v vasem
maternem jeziku, se obrnite na pristojnega
distributerja Rexroth.

Samo kvalificirano osebje sme delati na
pogonskih komponentah.

Podrobnejsa pojasnila o varnostnih navodilih
najdete v poglavju 1 v tej dokumentaciji.
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Polski

YNESTara=2a013 Niebezpieczne ruchy!
Zagrozenie zycia!
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CGesky
Nebezpe&né pohyby! Nebezped(
Zivota!

Nie wolno przebywac w obszarze pracy maszyny Nezdrzujte se v dosahu pohybu stroji a jejich

ijej elementow.

soucasti.

Nie dopuszczac os6b niepowotanych do obszaru Zabrarite nahodnému pfistupu osob.

pracy maszyny.

Przed dotknigciem urzadzenia/maszyny lub
zblizeniem si¢ do obszaru zagrozenia nalezy
zgodnie z zasadami bezpieczenstwa wytaczy¢
napedy.

Pola elektromagnetyczne /
magnetyczne! Zagrozenie zdrowia dla 0séb z
rozrusznikiem serca, metalowymi implantami
lub aparatami stuchowymi!

Wstep na teren, gdzie odbywa sie montaz i
eksploatacja napedéw jest dla ww. os6b
zabroniony wzglednie dozwolony po konsultacji
z lekarzem.

Gorgce powierzchnie
(>60°C)! Niebezpieczeristwo poparzenia!

Unikac kontaktu z powierzchniami metalowymi
(np. radiatorami). Przestrzegac czasow
schtadzania podzespotow napedow (min. 15
minut).

Pred zasahem nebo vstupem do nebezpecného
prostoru bezpe¢né zastavte pohony.

Elektromagnetickd/magneticka
pole! Nebezpeti pro zdravi osob s
kardiostimulétory, kovovymiimplantaty nebo
naslouchadly!

Vyse uvedené osoby maji zakazan pristup do
prostorti, kde jsou montovany a pouzivany
komponenty pohonu, resp. ho maji povolen
pouze po poradé s Iékarem.

Horké povrchy (> 60°C)!
Nebezped! popalent!

Nedotykejte se kovovych povrchi (napf.
chladicich téles). Dodrzujte dobu ochlazeni
komponent pohonu (min. 15 minut).

Niewtasciwe obchodzenie sig Nespravné zachazenl pfi

podczas transportu i montazu! Ryzyko urazu!

prepravé a montazi! Nebezpeci zranéni!

Stosowac odpowiednie urzadzenia montazowe i Pouzivejte vhodna montézni a dopravni zafizeni.

transportowe.

Stosowac odpowiednie narzedzia i Srodki
ochrony osobistej.

Pouzivejte vhodné naradia osobni ochranné
vybaveni.

PNEEFTESReIer Niewtasciwe obchodzenie sig PNTIXeYZelaNI=aN] Nespravné zachdzeni s

2z bateriami! Ryzyko urazu!

Nie prébowac reaktywowac i nie fadowac
zuzytych baterii (niebezpieczenstwo wybuchu
oraz poparzenia zracg substancja).

Nie demontowac i nie niszczy¢ baterii. Nie
wrzucac baterii do ognia.

Slovencina
Nebezpetenstvo ohrozenia
Zivota pri nedodrZiavanf nasledujtcich
bezpe€nostnych pokynov!
Vyrobky uvadzajte do prevadzky az potom, ¢o
ste Uplne precitali, pochopili a zobrali do Gvahy
podklady a bezpecnostné pokyny dodané s
vyrobkom.

Ak by ste nemali k dispozicii ziadne podklady v

jazyku svojej krajiny, obratte sa prosim na

svojho prislu$ného predajcu Rexroth.

Na komponentoch pohonu smie pracovat iba
kvalifikovany personal.

Blizsie vysvetlenia k bezpec¢nostnym pokynom
zistite z kapitoly 1 tejto dokumentacie.

bateriemi! Nebezpeci zranéni!

Nepokousejte se znovu aktivovat nebo dobijet
prazdné baterie (nebezpe¢i vybuchu a
poleptani).

Nerozebirejte ani neposkozujte baterie.
Nehazejte baterie do ohné.

Romana
Pericol de moarte in cazul
nerespectarii urmatoarelor instructiuni de
siguranta!
Punereain functiune a produselor trebuie
efectuata dupa citirea, intelegerea i respectarea
documentelor si instructiunilor de siguranta, care
sunt livrate impreund cu produsele.

in cazul in care documentele nu sunt in limba
dumneavoastra maternd, va rugam sa contactati
partenerul de vanzari Rexroth.

Numai un personal calificat poate lucra cu
componentele de actionare.

Explicatii detaliate privind instructiunile de
sigurantd gdsiti in capitolul 1 al acestei
documentatii.

Bosch Rexroth AG
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Slovensko
[l IeY{e];1[Xe] Visoka elektri¢na napetost!
Zivljenjska nevarnost zaradi elektri¢nega udara!
Pogonske komponente uporabljajte samo s
fiksno names¢enim zascitnim vodnikom.
Pred dostopom do pogonske komponente
odklopite napajanje.

Upostevajte Case praznjenja kondenzatorjev.

PNCLIeYAeT:IRe] Nevarni premiki! Zivljenjska
nevarnost!

Ne zadrzujte se v obmocju delovanja strojev.
Preprecite nenadzorovan dostop oseb.

Pred prijemom ali dostopom v nevarno obmocje
varno zaustavite vse gnane dele.

Elektromagnetna / magnetna
polja! Nevarnost za zdravje za osebe s
spodbujevalniki srca, kovinskimi vsadki ali
slu$nimi aparati!

Dostop do obmocij, v katerih so namescene
delujoce pogonske komponente, je za zgoraj
navedene osebe prepovedan oz. dovoljen samo
po posvetu z zdravnikom.

Vro&e povrsine (> 60 °C)!
Nevarnost opeklin!

Izogibajte se stiku s kovinskimi povrsinami (npr.
hladilnimi telesi). Upostevajte Cas hlajenja
pogonskih komponent (najm. 15 minut).

PNIe¥ZeT:] Nestrokovno ravnanje med
transportom in namestitvijo! Nevarnost
poskodb!

Uporabljajte ustrezne pripomocke za
namescanje in transport.

Uporabite ustrezno orodje in osebno zas¢itno
opremo.

Nepravilno ravnanje z baterijami!
Nevarnost poskodb!

Ne poskusajte ponovno aktivirati ali napolniti
praznih baterij (Nevarnost zaradi eksplozij ali
jedkanja).

Ne razstavljajte ali poskoduijte nobenih baterij.
Baterij ne mecite v ogen;.

Bosch Rexroth AG

Slovencina
Vysoké elektrické napatie!
Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v dosledku
z4sahu elektrickym pridom!
Komponenty pohonu prevadzkujte iba s pevne
nainstalovanym ochrannym vodicom.

MKESII ME2H

Romal

VY501 ZX:TE Tensiune electrica nalta!
Pericol de moarte prin electrocutare!

Exploatati componentele de actionare numai cu
impamantarea instalata permanent.

inainte de interventia asupra componentelor de

Pred pristupom na komponenty pohonu odpojte actionare, deconectati alimentarea cu tensiune

zdroj napatia.
Respektujte ¢asy vybitia kondenzatorov.

Pohyby prinaSajiice
nebezpecenstvo! Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota!

Nezdrziavajte sa v oblasti pohybu strojov a ¢asti
strojov.

Zabrarite nepovolanému pristupu osob.

Pred zasahom alebo pristupom do nebezpecnej
oblasti uvedte pohony bezpecne do zastavenia.

Elektromagnetické/
magnetické polia! Nebezpetenstvo pre zdravie
0sdb s kardiostimulatormi, kovovymi
implantétmi alebo na¢tivacimi pristrojmi!

electrica.

Tineti cont de timpii de descdrcare ai
condensatorilor.

YXTERIFZX:1E Miscdri periculoase! Pericol
de moarte!

Nu stationati in zona de migcare a masinilor si a
componentelor in migcare a masinilor.

Impiedicati accesul neintentionat al persoanelor
in zona de lucru a masinilor.

Inainte de interventia sau accesul in zona
periculoasa, opriti in siguranta componentele de
actionare.

Campuri electromagnetice /
magnetice! Pericol pentru sdnatatea persoanelor
cu stimulatoare cardiace, implanturi metalice sau
aparate auditive!

Pristup k oblastiam, v ktorych st namontované a Intrarea in zone, in care se monteaza sau se
prevadzkuju sa komponenty pohonu, je pre hore exploateazd componente de actionare, este

uvedené osoby zakazany resp. je dovoleny iba
po konzultacii s lekarom.

interzisa pentru persoanele sus numite respectiv
este permisa numai cu acordul medicului.

Hor(ce povrchy (> 60 °C)! Suprafete fierbinti (> 60 °C)! Pericol

Nebezpecenstvo popélenia!

Zabrante kontaktu s kovovymi povrchmi (napr.
chladiacimi telesami). DodrZiavajte ¢as
vychladenia komponentov pohonu (min. 15
mindt).

Neodborna manipulacia
pri transporte a mont4Zi! Nebezpecenstvo
poranenial

PouZivajte vhodné montazne a transportné
zariadenia.

Pouzivajte vhodné naradie a osobné ochranné
prostriedky.

Neodborna manipulacias
batériami! Nebezpetenstvo poranenia!

Nepokusajte sa reaktivovat alebo nabijat
prazdne batérie (nebezpecenstvo vybuchu a
poleptania).

Batérie nerozoberajte ani neposkodzujte.
Nehadzte batérie do ohna.

dearsuri!

Nu atingeti suprafetele metalice (de ex.
radiatoare de rdcire). Respectati timpii de racire
ai componentelor de actionare (min. 15 minute).

Manipulare necorespunzatoare la
transport §i montaj! Pericol de vatamare!

Utilizati dispozitive adecvate de montaj si
transport.

Folositi instrumente corespunzdtoare si
echipament personal de protectie.

PYSENTE Manipulare necorespunzatoare a
bateriilor! Pericol de vatamare!

Nu fncercati sa reactivati sau s incdrcati bateriile
goale (pericol de explozie si pericol de arsuri).

Nu dezasamblati si nu deteriorati bateriile. Nu
aruncati bateriile in foc.
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VEHEY
Az aldbbi biztons4gi
Utmutatasok figyelmen kiviil hagyasa
életveszélyes helyzethez vezethet!

Uzembe helyezés elétt olvassa el, értelmezze,
és vegye figyelembe a csomagban talélhatd
dokumentumban foglaltakat és a biztonsagi
(tmutatasokat.

Amennyiben a csomagban nem talal az On
nyelvén irt dokumentumokat, vegye fel a
kapcsolatot az illetékes Rexroth-képviselével.

A hajtas alkatrészein kizarélag képzett személy
dolgozhat.

Abiztonsagi utmutatdkkal kapcsolatban tovabbi
magyarazatot ennek a dokumentumnak az elsé
fejezetében talalhat.

Magas elektromos
fesziiltség! Eletveszély aramiités miatt!

A hajtas alkatrészeit csak véglegesen telepitett
véddvezetdvel izemeltesse!

Miel6tt hozzanyul a hajtas alkatrészeihez,
kapcsolja ki az dramellatast.

Ugyelien a kondenzétorok kisiilési idejére!

PNGISEMFATSRTE] Veszélyes mozgds!
Eletveszély!

Ne tartdzkodjon a gépek és a gépalkatrészek
mozgasi teriiletén beliil!

llletéktelen személyeket ne engedijen a gép
kozelébe!

Mielétt beavatkozik, vagy a veszélyes zonaba
belép a hajtasokat biztonsagosan allitsa le.
Elektromégneses /
magneses mez6! Karos hatassal lehet a
szlvritmus-szabdlyozé késziilékkel,
fémbediltetéssel vagy hallokésziilékkel
rendelkez6k egészségére!

Azokra a teriiletekre, ahol hajtasok alkatrészeit
szerelik és lizemeltetik, a fent emlitett
személyeknek tilos a belépés, illetve csak orvosi
konzultaciot kovetden szabad az adott
teriiletekre lépniiik.

Forré feliletek (> 60°C)!
Egésveszély!

Ne érjen hozza fémfeliiletekhez (pl.
hitétestekhez)! Vegye figyelembe a hajtas
alkatrészeinek kihtlési idejét (min. 15 perc)!

PNINZ¥ZN1] Szakszer(tlen kezelés

szdllitdskor és szereléskor! Sériilésveszély!

A megfeleld beszerelési és szallitasi eljarasokat
alkalmazza!

Hasznaljon megfeleld szerszamokat és
személyes védéfelszerelést!
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Bunrapcku
OnacHocr 3a X1BoTa
NpH HecriassaHe Ha NMocoueHHTe no-aony
MHCTPYKLIMH 3a 6esonacHoct!

W3nona3Baiite npoayKTUTe Cnep Karo cTe ce
3ano3Hanu NoapobHoO C NPUNoXeHaTa KbM
NPoAyKTa IOKYMEHTaLMA U YKa3aHWA 3a
6e3onacHocT, pasbpany cTe rv 1 cTe ce
cbobpasunu ¢ Tax.

AKO TEKCTBT He € HanucaH Ha Bawwua esnk, mona

0bbpHeTe ce KbM Baluns komneTeHTeH
TbProBCKW NpeacTaBuTen Ha Rexroth.

CbC 3aBM)KBALLMTE KOMMOHEHTH TpAbBa Aa
paboTy camo KBaUGULMPaH NepcoHan.

MoapoBHM NOACHEHNA KbM MHCTPYKLMUTE 33
besonacHocT MoxeTe a BuauTe B Mnaga 1 Ha
Ta3u OKyMEHTAUuA.

Bucoko
€e/eKTp1YEcKo HanpexeHue! OnacHocT 3a
KMBOTA OT yAAP OT €NEKTPUUECKH TOK!
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Latviski
Turpinajuma doto dro$ibas
noradijumu neievérosana var apdraudét dzivibu!
Saciet lietot izstradajumu tikai pec tam, kad esat
pilniba izlasijusi, sapratusi un némusi véra kopa
ar izstradajumu piegadatos dokumentus.
Ja dokumenti nav pieejami Jisu valsts valoda,
vérsieties pie pilnvarota Rexroth izplatitaja.

Darbus pie piedzinas komponentiem drikst veikt
tikai kvalificéts personals.

Detalizétus paskaidrojumus attieciba uz drosibas
noradijumiem skatiet §i dokumenta 1. nodala.

Augsts elektriskais spriegums!
Dzivibas apdraudéjums elektriska trieciena dé|!

Piedzinas komponentus darbiniet tikai ar fikséti

PaboreTe cbe 3afiBIKBaLLMTE KOMMOHEHTH camo uzstaditu zeméjumvadu.

NPy 34paBo 3aKpeneH 3a3eMABaLY NPOBOAHMK.

Mpenu pabota no 3aaBHXBALLUTE KOMMOHEHTH,
M3KMoUeTe 3aXpaHBaLLOTO HanpeXeHHe.

O6bpHeTe BHUMaHWe Ha BPEMETO 3a
pa3pexzaaHe Ha KoHIeH3aTopure.

YNAEEESERIE Onachi ABWKEHUA!

OnacHocr 3a XuBoTa!

He cToiiTe B 0bcera Ha ABUXEHME Ha MaLLIMHUTE
W UacCTUTe Ha MallMHKUTE.

He fonyckaiiTe HenpefHaMepeH OCTbN Ha
xopa.

Mpean pabota unu BNK3aHe B OnacHara 30Ha,
CnpeTe HafleXaAHO NPUBOAHUA MEXaHU3bM.
EnektpomarnwTHu /
MarHuTHY noneta! OnacHocr 3a 3ApaBETO Ha
Xopa ChC Cbp/leYHH CTAMYNATOPH, META/THH
HMNNaHTH UK CTYX0BH anapam!

[locTbnbT 32 ropecnoMeHar1Te nuua 4o 30HH, B
KOWTO LLie Ce MOHTMPAT U Liie pabotaT
33/IBUXBALLM KOMMOHEHTH Ce 3abpaHsaBa, Unu
paspeLuaBa camo cnef KOHCYNTaluua ¢ nexkap.

Topely NoBbpXHOCTH
(>60°C)! OnacHocT ot u3rapaHe!

He 10KOCBaiiTE METaNHM MOBbPXHOCTH
(Hanpumep paauatopy). Cvbniogasaitte
BPEMETO Ha OXNaXiaHe Ha 33BUXBaLLMUTE
KOMMOHEHTH (MUH. 15 MUHYTH).
HenpaBunto bopaseHe no
BpeMe Ha TpaHcnopT H MoHTax!OnacHocT ot
HapaHABaHe!

M3nonaBaiiTe NOAXOAALLO MOHTAXHO U
TPaHCMopTHo 0bopyzBaHe.

Pirms darba pie piedzinas komponentiem
atslédziet elektroapgadi.

Nemiet véra kondensatoru izlades laikus.

Bistamas kustibas! Dzivibas
apdraudgjums!

Neuzturieties masinu un masinas detalu kustibu
zona.

Novérsiet nepiederosu personu piek|isanu.

Pirms darba bistamajas zonas pilniba apstadiniet
piedzinu.

Elektromagnétiskais /
magnétiskais lauks! Veselibas apdraudéjums
personam ar sirds stimulatoriem, metaliskiem
implantiem vai dzirdes aparatiem!

Tuvo$anas zonam, kuras tiek montéti un darbinati
piedzinas komponenti, iepriek$ minétajam
personam ir aizliegta, respektivi, atlauta tikai péc
konsultéSanas ar arstu.

Karstas virsmas (> 60 °C)!
Apdedzina3anas risks!

Neskarieties pie metaliskam virsmam (pieméram,
dzesétaja). Laujiet piedzinas komponentiem
atdzist (min. 15 mindtes).

PNIPIYYYNI=I] Nepareizi veikta transportéSana
un montaZa! Traumu ga$anas risks!

Izmantojiet piemérotas montazas un
transportésanas ierices.

Izmantojiet piemeérotus instrumentus un

W3non3BaitTe nopxoaALLM MHCTPYMeHTH W nukK individualos aizsardzibas lidzek|us.

npeanasHy CpeacTsa.

Bosch Rexroth AG
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VY
Akkumulatorok szakszer(itlen
kezelése! Sériilésveszély!
Ures akkumulatorokat ne aktivaljon djra, illetve
ne toltson fel (robbands- és mardsveszély)!

Az akkumulatorokat ne szedje szét, és ne
rongalja meg! Az akkumulatort ne dobja tizbe!

Lietuviskai
Pavojus gyvybei nesilaikant
toliau pateikiamy saugumo nurodymy!

Naudokite gaminj tik kruopsciai perskaite prie jo Vétke tooted kaiku alles siis, kui olete toodetega

pridétus aprasus, saugumo nurodymus.
Susipazinkite su jais ir vadovaukités naudodami
gamin;.

Jei Jiis negavote apraso gimtaja kalba,
kreipkités j jgaliotus Rexroth atstovus.

Prie pavaros komponenty leidziama dirbti tik
kvalifikuotam personalui.

1$samesnius saugumo nurodymy paaiskinimus
rasite $ios dokumentacijos 1 skyriuje.

Auksta elektros jtampa! Pavojus
gyvybei dél elektros smigio!

Pavaros komponentus eksploatuokite tik su
fiksuotai instaliuotu apsauginiu laidu.

Prie$ prieidami prie pavaros komponenty
iSjunkite maitinimo jtampa.

Atsizvelkite j kondensatoriy iSsikrovimo trukme.

Pavojingi judesiai! Pavojus
gyvybei!

Nebikite masiny ar jy daliy judéjimo zonoje.
Neleiskite netycia patekti asmenims.

Pries patekdami j pavojaus zong saugiai
iSjunkite pavaras.

Elektromagnetiniai / magnetiniai
laukai! Pavojus asmeny su Sirdies
stimuliatoriais, metaliniais implantais arba
klausos aparatais sveikatai!

Prieiga prie zony, kuriose montuojami ir
eksploatuojami pavaros komponentai, auksciau
nurodytiems asmenims yra draudziama arba
leistina tik pasitarus su gydytoju.

Karsti pavir$iai (> 60 °C)!
Nudegimo pavojus!

Venkite liesti metalinius pavirsius (pvz.,
radiatoriy). I$laikykite pavaros komponenty
atvésimo trukme (bent 15 minuciy).

Bosch Rexroth AG
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Bbarapcku Latviski

PRI Henpasunto 6opaseHe ¢ PNVFZTTYY=I Nepareiza bateriju lieto$ana!
Hatepun! OnacHoCT OT HapaHABaHe! Traumu gsanas risks!

He ce onuTBaiTe 1a akTuBMpare 0THOBO M Aa  Neméginiet no jauna aktivizét vai uzladét tuksas
3apexpate pa3pesieHu barepun (Onactoct ot baterijas (eksploziju un kimisko apdegumu
€KCNN03KA M HanpbCKBaHe C arpecuseH arexT). draudi).

He pasrnobnsaitTe v He noBpexaarite batepuu. Neizjauciet un nesabojajiet baterijas. Nemetiet
He xBbpnaitTe 6aTepum B OrbH. baterijas uguni.

Eesti

FNGIOYNIVE] Alljargnevate ohutusjuhiste
eiramine on eluohtlik!

EMnvika
KivGuvog BavdTou oe
nieplmTwon Pn ocuPOEEWONG e T NApakdTw
obnylec aopalelag!
©¢éore To MPOidVY o€ Aetroupyia apol laBdoeTe,
Katavonoete Kat AaBete unown 1o oUvolo Twv
obnylwv aoaAeiag mou To ouvodeliouv.

kaasasolevad materjalid ning ohutusjuhised
taielikult 1abi lugenud, neist aru saanud ja neid
jarginud.

Kui Teil puuduvad emakeelsed materjalid, siis
poorduge Rexrothi kohaliku mitigiesinduse
poole.

Eav Sev undpyet Tekpunpiwon otn yAwooa oac,
aneuBuvbeire oe eouatoboTnuévo avTmpoowo
¢ Rexroth.

Ajamikomponentidega tohib té6tada iiksnes
kvalifitseeritud personal.

Movo e€elbikeupévo POoWNIKO EMTPEMETAL VA
XelpileTat otoiyeia peradoonc kivnonc.
TMeparépw enefnynoei Twv 06nyiwv acpaieiag
6latiBevTal oTo kepaAato 1 ¢ napouoag
TEKUNpiwonC.

PNAITECTRIeTRA] YynAd nhexTou Tdon!
Kiv6uvoc Bavdarou and nhektpomAnEla!

Tapsemaid selgitusi ohutusjuhiste kohta leiate
kaesoleva dokumentatsiooni peatiikist 1.

Korge elektripinge! Eluohtlik
elektriloogi tottu!

Kaitage ajamikomponente iiksnes piisivalt
installeeritud maandusega.

O¢Tete o€ Aetroupyia Ta aToixeia petadoong
Kivnong povo epoacov éxet TomoBetnBei kaAa

Liilitage enne ajamikomponentidega téode TIPOOTOTEUTIKOG AYWYOG Veiwong.
alustamist toitepinge valja. Tpw and onotadrimote napéppaon, anocuvbéate

Jargige kondensaatorite mahalaadumisaegu. TV Togobooia Twv aToieiwv perddoors kivrong.

GPeTe UMOWN TOUC XPOVOUG aMoPOETIONG TWV

TIUKVWTOV.
Ohtlikud liikumised! Eluohtlik! Emkivouveg Taoeig!
Kivbuvog Bavdrou!

Arge viibige masina ja masinaosade
liikumispiirkonnas. Mnv oTékeaTe aTnV EPLOXT Kivnong punxavnudatwv

Tokestage inimeste ettekavatsematu sisenemine kat efaprnpcTay.

masina ja masinaosade liikumispiirkonda. AnoTpénete Tnv Tuxaia €icodo aTopwy.
Tagage ajamite turvaline seiskamine enne

ohupiirkonda juurdepéasu vi sisenemist.

Tpw and Tnv napéyBacn n mpdofaon otnv MepLoxn
KvoUvou, PepIUVIOTE yia TNV acpaAr
QKIVNTOMOINGN TWV GUOTNUATWY HETAGOONG
Kivnone.

HAextpopayvnTixa/
payvnika nedia! Kivbuvoc yia v uyela ardpwv pe
kapbiakolg Bnpatoboreg, perahika epgutelyara

Elektromagnetilised /
magnetilised vljad! Terviseohtlik
stidamestimulaatorite, metallimplantaatide ja
kuulmisseadmetega inimestele! 1] OUOKEUEG aKorc!

Sisenemine piirkondadesse, kus toimub H eloodog o€ mepLoXEC OMou mpaypaTomoleiTat

ajamikomponentide monteerimine ja kditamine, ouvappoAdynan katAeroupyia oTolxeiwv

on Glalnimetatud isikutele keelatud véi lubatud  petadoong kivnong anayopeuvetal ota

liksnes parast arstiga konsulteerimist. mipoavapepbévTa aTopa, EKTOC av Toug Exel 600l
OXETIKM A6€ELa KATOTIV GUVEVVONGNG JIE VIaTO.

Kuumad valispinnad Kautée emoaveieg (> 60 °C)!

(>60°C)! Poletusoht! Kivbuvog eykalparog!

Valtige metalsete valispindade (nt radiaatorid) ~ Amo@euyete Tnv enagr pe PETAMIKES empaveleg

puudutamist. Pidage kinni ajamikomponentide (m.x. povadec wi&nc). AdBete undyn To xpovo

mahajahtumisajast (vahemalt 15 minutit). WUEnc Twv oToleiwv petadoong kivnong
(Touhaywatov 15 Aerma).

R911411018, Ml 02&
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LietuviSkai
Netinkamas darbas
transportuojant ir montuojant! Susizalojimo
pavojus!
Naudokite tinkamus montavimo ir
transportavimo jrenginius.
Naudokite tinkamus jrankius ir asmens saugos
priemones.
Netinkamas darbas su
baterijomis! SusiZalojimo pavojus!
Nebandykite tusciy baterijy reaktyvuoti arba
ikrauti (sprogimo ir iSésdinimo pavojus).
Neardykite ir nepazeiskite baterijy. Nemeskite
baterijy j ugn;.

Eesti
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EMnvika

Asjatundmatu kasitsemine AkardMnAog xelpiopdg kard T

transportimisel ja montaaZil! Vigastusoht!

Kasutage sobivaid montaazi- ja
transpordiseadiseid.

Kasutage sobivaid tooriistu ja isiklikku
kaitsevarustust.

PN R 1A7YNE]] Patareide asjatundmatu
kasitsemine! Vigastusoht!

Arge iiritage kunagi tiihje patareisid
reaktiveerida voi tais laadida (plahvatus- ja
s6ovitusoht).

/}rge demonteerige ega kahjustage patareisid.
Arge visake patareisid tulle.

X

HMRAEB/TREEHR2ERER, FESBASHGE !

ERHEFEE

2 R BB AN B A% SO #A KD IE 2 A AT,

MRREERERREAHES XHUH, H5 Rexoth HER B R,
ARWHEBEA RIS 85 5T IR

T2 PN FRRREAENE .

[ =HE | BHESBESER |

RAEERET K ARFHREEMSEIEF 7 LIRS 25 A0S 3T R 1F.
e B AR OR B 3555 4 B SE I IR Bh 2550 ¢ T L

R AR AT A
IE BkEs | Eatk |

FREIR % #0iE 3 X it RN 30 5 4 ) Bl E e RS 1)

Bk A R B A IRZEF K EA.

EEEEHABRKIS 8, BREHRER2E L,
N B MR | NRECHESSE. SREANRSRRNARSERTEENASGE !
L ARFEHARERETHORDFXS, HELAEESHESE.

P AERE (AT 60 &)

! 194 R e

NEREHERAT .

perapopd kat ouvappoAdynon! Kivbuvog
Tpaupanopol!

Xpnotoroieire kataAnAoug pnxaviopous
0uvVappoAdYNang Kat ETaPopac.
Xpnotponoteite kataAnAa epyaleia Kal aTopko
efomhiop6 mpooTaoiag.

ANPOXOXHELTG VSN
unoTapupv! Kivéuvog tpaupaTiopou!

Mnv embiwkeTe va evepyornotnoete Eava i va
@oprtioeTe kevée pumatapieg (kivouvog Ekpnéng kat
S1aBpwong).

Mnv 8laAUeTe 1 KaTaoTPEPETE TIG Priatapieg. Mnv
QMOPEITTETE TIC UNaTapieg oTn PWTIA.

FEMBLBRE (PIMNARR) . R BBEMBEEENEETAH (£ 15 98) .
I ZEMZRTYSBZ R | S04 |

EAEYMERIRERE.
ERAEAMTARAEHHPRE.
VO R | 2GR |

BFIXNERSRMBHREREH AL (BIEREMRHORER) .
B FBRSRRIT RN, BB AR K S,
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3-PHASE SYNCHRONOUS MOTOR
TYP: MKE118D-027-CG3-KEQ

1 !
MNR: R911411651 [ SN: MKE118-12345  0A01 [m 69,1 kg

[Natural convection
M(0) 48,0 Nm
1(0)

[T(amb) 0°C ... +40°C  KE(eff) 15.

PTB 09 ATEX 127X U(max)
€ 112G Ex db IIB T4 Gb

Made in Germany Bosch Rexroth AG, DE-97816 Lohr

8 1. EE MKE(O)

fHlD: DEHE EXo| Hol 28 EAI LK

Z0/HEGtD L BHE ZO0H0ll CHoll B2

ol =223 s=2= X=Xl E2IGHNAIR

H 4. 9 AFS MKE

S

3& S 28 JIH/NE S

=8 S8 Hy

FD =g

MNR i 2 & S (Rexroth I &)

SN A PHS

m 2

A tg 42 2C iR

M(0) 2 X £3-60K

1(0) 2™ H X HF - 60K

T ST ZDNEH2E

M| "SEOHE I &S AoH Al A0 AFRSHE
ERES =R

OIHEI FEI  21B{E(V = Voltage-indirect converter) 2 PWM

VPWM RO 2 Al A (Pulse Width Modulation) 2 S 2

sgo012 £4 Sd0I3 HIOIE(SH)

IP65 235 52 IPxx

Tamb HSSFHEH2E

KEeff Rom.s. & & &b

Km E3 4%

T.CL. R ES

PTB... OIS DI 2O ECE Al AIE 015 M B S (ATEX)

U(max) 2 0H & uL

n(max) ES e

1.SY. HAANAHAE A
ATEX cHE & &= (0tA) 112G

@ ATEX cHE & &= (2%1) 112D

MZESHM EE Madein Germany / Bosch Rexroth AG, 97816 Lohr,
Germany / Hotline +49 9352 405060
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“ UL Recognized Compontent Mark(UL recognized)
H US =2 ME L= Args adcte soE
ZEHUERSS0IFLICL S ULEE
1004-1 ,Rotating electrical machines -General
requirements”, UL 1004-6 ,,Servo and stepper
motors®, CSA C22.2 No. 100 ,Motors and
generators“S LIEFELICh.

CEOI2 = Z2EECHE S E506t= MS2

HEgds =g

c € MKE 2E 2| H&td 2 X & 2 Directive
0158 5014/35/EU, ATEX directive 2014/34/EU,
EN 60034-1 %! EN 60034-50i (Tt 2F 2+01 &
SLICH £3H OIS J[ 0] Al B 5(4Xt2l)
I} EIIE0f YASLICH
EFUP 25(22 ZI8HE ALE J12F) 7150t 2t

‘25' & 2H= S= RoHS20i et Mste s&
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o

g

HoDI Aol A =8t 2 25 SeHAIESE
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52 REIL

S8 ACE RE ST AYUCL B
23S oNl=US NS BEE BET
SAIL.

o

B

o2
kU
In
Hr
>
Lo
=

[e]
MKEQ37B - 047 - AG1 - BEON
T T TTT 7T
1 3 T 5T7 QT
2 4 6 8 10
MKE118B - 058 - GG1 - KEN
T T TTT 7T
1 T3 T 517 9—(
2 4 6 8 10
1 Nk
2 T 3D
8 g 20l
4 Fafal
5  93(
6  ADE
7 £g 2012
8 SIIHHA
9 ot & CIXtel
10 DI CIX+QI(MKEO3T, -047,098) / 3 0l

£ 2 ¢ E(MKE118)

Bosch Rexroth AG

B
<



24/70 MKESII ME2H

NE=RelESINES

6 =) R
6.1 HS24dXE

DHo N Y SK HEAE HCIOHYAIL.
Jlzel el s sl
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A

Achtung! Attention!

Nur Motorkabel mit einer Motor cables must have a

Temperaturbestandigkeit minimum temperature
von mindestens 80°C stability of 80°C (176°F)

(176°F) verwenden

Steckverbinder: Plugs and Sockets:
NICHT UNTER DO NOT SEPERATE
SPANNUNG TRENNEN WHEN ENERGIZED

Batterie: Batterie:
Nur auRerhalb Ex- Do not change in
Bereich wechseln hazardous area

9|
OHE & 01 80°C(176°F) Ol &2l 2 & AH 0l
|

P I YR A HHGHAY A 2.

@

SEHAMZEN S EIESZ 2lst 2F

A Ab
o

60COI& N2 EH2 S e =
USLICH

ZHOUAM Ao &0l L= 2

Ol =3I &l C’Eﬁ FAEE SAA
L.II=UIOIHO BAIE € Al2H&H=D}
2t Al2H] H l:O'LIU H2+2 ZICH 140
2NN L22E 4= ASLICH

SO 2 S Bt AL,
D=2 HH 0N S otAl Ot Al 2.
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6.2 SdFHJIs

6.2.1 JI=GIOIE

M 3~PM 2H
=8 MKE

ZssFHes
25 SS(EC60529)

W2} 2 C (EN 60034-6)
2 H CIX+I(EN 60034-7)

IR AIAE

HIIN ol
2 230/3(84)
RE NS, HI|E A X

Hl: S0 HRAE g2

R911411018, Xl 02

0...40°C(CIelOIE A 8)
)\';.\_L (=] /\I E_I al Eél— |P65
IC410, At =2t
IMB5

HtLI Al RAL 9005
DIN 429482t = At
2SS (DIN7483%),
J| S LE M AFSHA A I LAl

I Z S XN(DIN 42955)

cll2 A(EN60034-14), 2|0 83 =&
0~1000m = It MSL(CI &fl Ol & 818
MKEO037~MKE118: < 75 dB(A) +3 dB(A)

155 (F) (EN 60034-1)

, Singleturn Hiperface, 12801 415 =D|)

, Singleiturn EnDat 2.1, 2,04801 &1 S D)
, Multiturn Hiperface, 128l &1 S =)
, Multiturn Hiperface, 2,048J1 &S =)

"'v

Id]
ol

08 O W =
> 0 o oK o
o Jor o g

k=

=

CHXH &
rS D) ESEPSE=el DAl UN 24V DC(+10%)
2’ A A" (Drive End DE)
= (Non Drive End NDE)
N
B=U0ExUs
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6.2.2 J|HZE CIHHOIA
Xl 2= (EHX|)
I T I 1
H = . oG [}
OF
E| @C 1
] I & 9
D B A
s A B C D E F G
OZHXl 20I[mm] AMZE MNIZEZ HEE 2 YA &= 39
[mm] @ [mm] 0l [mm] ct[mm] [mm] [mm]
MKEQ37 60 283 +5 9 20 40 70 4.5
MKEQ47 88 287 +5 14 30 50 100 6.6
MKEQ098 144 383 +5 24 50 110 165 11
MKE118B 194 489 +5 32 60 130 215 14
MKE118D 194 662 +5 32 60 130 215 14
S L Z TS =032 LIAE 24t A
E MESHAAI2.
Bosch Rexroth AG R911411018, Ml 02t
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HmﬂllllllllIIIIIIIIIIN]IIIIEIIIIEIIIIEIII
7Y o [mm] 4.5 11/12 14

2 & E3 Ma[Nm] @ px= 3.0 10.1 24.6 48 84 206
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(u]

DIN EN ISO 4762 == DIN EN ISO 401401l (t== LEAL Xh&F 2eHA 8.8. LIAL 2 0I= THE

8 E3
MBI T2t OB LI R E Kol €38 2200t BLIC

hl

Xl == KLE 32 LEAF&H

A B C
AoB cC
|
A B C R I R
|
PN 1
/$ | /$ e__o0
i
Rexrolh
[Rexroth
°

S8 A
MKEO37 31 M20 x 1.5 M20 x 1.5
MKEQ47 31 M20x 1.5 M20 x 1.5
MKEQ98 40 M20 x 1.5 M20 x 1.5
MKE118 41 M20 x 1.5 M25 x 1.5
6.2.3 ZOHES
DH2E=ANAZSEESZ &#=0=U
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EXNAA 28 EHX zUH=HE 200001 20C01E 2

= =3 ANASAE (HI|H) S EJ &
60K =,60K 1)
Mo_so Nm lo_6o(eff) A Nmacmin-1  KEMK_1000 KmNm/A  mmot kg
V/1000
min-1
MKEO37B-144-_0- E__ 0.9 3.3 9,000 18.2 0.30 2.5
MKEO37B-144-_1-E_ 0.8 3.0 9,000 18.2 0.30 2.8
MKEQ47B-144-_0-E__ 2.7 5.0 7,000 36.3 0.59 5.5
MKEO47B-144-_1-E 2.7 5.0 7,000 36.3 0.59 5.8
MKEQ98B-047-_0- E__ 12.0 9.8 4,500 91.0 1.41 18.0
MKEQ98B-047-_1-E 12.0 9.8 4,500 91.0 1.41 19.1
MKE098B-058-_0- E__ 12.0 12.4 5,000 70.0 1.09 18.0
MKE098B-058-__1- E 12.0 12.3 5,000 70.0 1.09 19.1
MKE118B-024-_0-_E_ 28.0 15.3 4,000 130.0 2.12 45.0
MKE118B-058-_0-_E_ 28.0 28.4 4,500 70.0 1.15 45.0
MKE118B-058-_1- E_ 28.0 28.4 4,500 70.0 1.15 46.0
MKE118D-012-_0- E_ 48.0 13.0 2,100 263.5 4.29 65.0
MKE118D-027-_0- E_ 48.0 22.1 3,000 154.5 2.52 65.0
MKE118D-035-_0- E_ 48.0 29.8 3,000 114.5 1.87 65.0
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rexroth

A Bosch Company

EU-Konformitétserklarung - Original Dok.-Nr. / Doc. No.: DCTC-30504-003
EU declaration of conformity Datum / Date: 2021-06-01

nach fchtlini /in with Machinery Directive 2006/42/EC

nach linie 2014/35/EU / in with Low Voltage Directive 2014/35/EU
nach EMV-Richtlinie 2014/30/EU / in accordance with EMC Directive 2014/30/EU

nach Druck htlinie 2014/68/EU / in with Pressure Equipment Directive 2014/68/EU
nach ATEX-Richtlinie 2014/34/EU / in accordance with ATEX Directive 2014/34/EU

nach RoHS-Richtlinie 2011/65/EU / in accordance with RoHS Directive 2011/65/EU

OxOOOO

Hiermit erklart der Hersteller, / The manufacturer
Bosch Rexroth AG, Bgm.-Dr.-Nebel-Str. 2, 97816 Lohr a.Main / Germany

dass die nachstehenden Produkte / hereby declares that the products below

Bezeichnung / Name: 3~ PM-MOTOR
Motortypen /
Motor types:
g
o
2
£ Handelsbezeichnung / Trade name: Rexroth
5 ab Herstelldatum / from the date of manufacture: ~ 2021-06-01
&
&
© in Ubereinsti mit oben inie(n) entwickelt, und gefertigt wurden. / were developed, designed
and in iance with the aby i irecti
Die alleinige fiir die dieser EU itatserklarung trégt der Hersteller. / This EU declaration of

conformity is issued under the sole responsibillty of the manufacturer.

Normen / Standards applied:
Norm / Standard Titel / Name Ausgabe / Issue
Explosionsgefahrdete Bereiche —
EN IEC 60079-0 Teil 0: Gerate - Allgemeine Anforderungen / 2018/AC:2020
4 (IEC 60079-0) Explosive atmospheres — (2017/COR1:2020)

Part 0: Equipment - General requirements

Explosionsgefahrdete Bereiche ~ Teil 1: Gerdteschutz durch

EN 60079-1 druckfeste Kapselung ,d* 2014/AC:2018-09

(IEC 60079-1) Explosive atmospheres - Part 1: Equipment protection by (2014/COR1:2018)
flameproof encosures ,d*

Explosionsgefahrdete Bereiche -
EN 60079-31 Teil 31: Gerite-Staubexplosionsschutz durch Gehéuse ,t*/ 2014
(IEC 60079-31) Explosive atmospheres ~ (2013)
Part 31: Equipment dust ignition protection by enclosure "t"

DCTC 30504-003_KOE_N_D0_2021-06-01.cocx

Seite Page 1/2

Bosch Rexroth AG R911411018, Ml 02&
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EU-Konformititserklarung - Original Seite Page 2/2
EU ion of i DCTC-30504-003 : 2021-06-01

Die Motoren haben folgende Kennzeichnungen / the motors have the following markings:
& 112G Ex db IIB T4 Gb
& 112D Ex tb IlIC T135°C Db

Benannte Stelle, die das EU-Baumusterpriifverfahren nach oben genannter Richtlinie durchgefiihrt hat /
ion pi in it b i

Notified body that has i directive:
Name / Name: Physikalisch-Technische Bundesanstalt (PTB)

Anschrift/ Address: Bundesallee 100, 38116 Braunschweig / Germany

Kennnummer / Identification number: 0102

EU-Baumusterprifbescheinigungs-Nr. / PTB 09 ATEX 1127 X (MKE118)

No. of EU type-examination certificate: PTB 09 ATEX 1128 X (MKE037, MKE047, MKE098)

Benannte Stelle, die das umfassende Qualititssicherungssystem nach oben genannter ATEX-Richtiinie genehmigt hat /
Notified body that has approved the comprehensive quality assurance system according to the above-mentioned ATEX directive:

Name / Name: DEKRA Testing and Certification GmbH
Anschrift/ Address: Dinnendahlstr. 9, 44809 Bochum r
Kennnummer / Identification number: 0158 ]] |_

Weitere Erléuterungen / Further explanations:
Das Produkt st ausschlieBlich zum Einbau in eine Maschine bestimmt. Der bestimmungsgemésse Gebrauch des Produktes
setzt die Ei der und i die in der Betri i

werden, durch den Nutzer voraus. /

The product is intended solely for installation in a machine. For the product to be used as intended the user must comply with
the provisions of use and conditions of application laid down in the instructions.

Lohr a.Main , _2021-06-01 ppa. i.V.
ort/ Place Datum / Date O{Uwe Gdychy Dr. Haffs" Jlrgen Wehner
ferkleitung LoP2 / Leitung/Entwicklung Motoren /
Plant Manager LoP2 Head of Development Motors

Anderungen im Inhalt der EU-Konformitatserkldrung sind vorbehalten. Derzeit gitige Ausgabe auf Anfrage.
We reserve the right to make changes to the content of the EU Declaration of Conformity. Current issue on request.

R911411018, Ml 02+ Bosch Rexroth AG



66/70 MKESII ME2H

rexroth

A Bosch Company

EU-Hetd Mol 2A #2: DCTC-30504-013
(Yol o) =R} 2021-06-01

X ATEX Directive 2014/34/EU &=
H =Xl Bosch Rexroth AG, Bgm.-Dr.-Nebel-Str. 2, 97816 Lohr a.Main / Germany+ C+&2| X|&0|

Yy 3~ PM-MOTOR
SE /Y MKE037. MKEO037.-...-C MKEO047.
MKE098.- MKE098.
g ] MKE118.
. - MKE118.-...-C..-.EQ MKE118.
AR Rexroth
S ES 2021-06-01
ol ZE X off twhat Y, HA X MEEAS S MABLICE O] EU HEHY 12 MZ M ol T QI MY stof
EXET=S

=]
BEE H= ury
EN IEC 60079-0 Explosive atmospheres — 2018/AC:2020
- (IEC 60079-0) Part 0: Equipment — General requirements (2017/COR1:2020)
§ EN 60079-1 Explosive atmospheres — 2014/AC:2018-09
g | (EC 60079-1) Part 1: Equi 1t p ion by flameproof enclosures “d“ (2014/COR1:2018)
'«,:5, EN 60079-31 Explosive atmospheres - 2014
é (IEC 60079-31) Part 31: Equipment dust ignition protection by enclosure “t* (2013)
e
2
=3
@
©

2EOfE ChE Ot 22 EAIZF AEUCH
& 112G Ex db IIB T4 Gb
& 112D Ex th IC T135°C Db

<ol A& XIFol wet Eu R HAF ZAE -3 2B T2k
0|5 Physikalisch-Technische Bur (PTB)
FA A8 S, Bundesallee 100, 38116 Braunschweig / Germany, 0102
g EU RE ZA Q5 s PTB 09 ATEX 1127 X (MKE118); PTB 09 ATEX 1128 X (MKE037, MKE047, MKE098)
3
o
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